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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko atbalsta projektu  

“Digitāli risinājumi drošiem parastās munīcijas krājumiem ES kaimiņvalstīs  

(AIMS/SIMS)” 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) dalībvalstis 2001. gadā pieņēma Rīcības 

programmu par kājnieku ieroču un vieglo ieroču nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, 

apkarošanu un izskaušanu visos aspektos (“ANO RP”). ANO RP ietvaros ANO 

dalībvalstis vienojās uzlabot valstu noteikumus par kājnieku ieročiem, stiprināt krājumu 

pārvaldību, nodrošināt, ka ieroči ir pienācīgi un uzticami marķēti, uzlabot sadarbību ieroču 

izsekošanā un iesaistīties reģionālā un starptautiskā sadarbībā un palīdzībā. 

(2) Padome 2018. gada 19. novembrī pieņēma ES stratēģiju pret nelikumīgiem 

šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un vieglajiem ieročiem un to munīciju “Ieroču drošība 

un iedzīvotāju aizsardzība”, kurā atzina, ka nepietiekama krājumu drošība ir svarīgs 

faktors, kas ļauj ieročus un munīciju novirzīt no likumīgajiem tirgiem uz nelikumīgajiem. 

Savienība un tās dalībvalstis apņēmās turpināt palīdzēt citām valstīm uzlabot valsts pārziņā 

esošo krājumu pārvaldību un drošību, stiprinot valsts līmeņa leģislatīvās un administratīvās 

sistēmas un institūcijas, kas regulē aizsardzības un drošības spēku kājnieku ieroču un 

vieglo ieroču (“VIKI”) un munīcijas likumīgo piegādi un krājumu pārvaldību, īpašu 

uzmanību pievēršot marķēšanai un reģistrēšanai; un veicināt un īstenot standartus un labo 

praksi attiecībā uz rīcību ar kājnieku ieročiem un munīciju. Savienība arī apņēmās veicināt 

jaunu tehnoloģiju piemērošanu efektīvākai VIKI krājumu pārvaldībai un turpināt atbalstīt 

sadarbību un palīdzību ANO RP īstenošanā, tostarp saistībā ar VIKI un munīcijas fizisko 

drošību un krājumu pārvaldību. 
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(3) ANO Ģenerālā asambleja 2023. gada 4. decembrī pieņēma Globālo satvaru parastās 

munīcijas pārvaldībai visā aprites ciklā (“Globālais satvars”), kas ir brīvprātīgs sadarbības 

satvars un kas ietver politisku saistību kopumu nolūkā stiprināt un popularizēt esošās 

iniciatīvas par parastās munīcijas pārvaldību visā aprites ciklā un novērst tajā esošās 

nepilnības. 5. mērķī, vispārējais satvars valstis mudina izveidot tehniskās spējas, lai 

attiecīgā gadījumā un saskaņā ar valsts tiesību aktiem veiktu pienācīgu, sistemātisku un 

ilgtspējīgu parastās munīcijas uzraudzību valstu krājumos, tostarp, nodrošinot un saņemot 

starptautisku sadarbību un palīdzību. 

(4) Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP1 paredz, ka eksporta atļauju ir jāatsaka, ja tā 

būtu pretrunā dalībvalstu starptautiskajiem pienākumiem un saistībām, tostarp to saistībām 

saskaņā ar Globālo satvaru. 

(5) Padome 2025. gada 14. aprīlī apstiprināja secinājumus par ieroču eksporta kontroli, kuros 

tā apņemas turpināt strādāt pie elementiem, kas veicina militāru tehnoloģiju un ekipējuma 

atbildīgu tirdzniecību, un uzdeva Parasto ieroču eksporta jautājumu darba grupai 

(COARM) attiecīgā gadījumā palīdzēt trešām valstīm veidot spējas pārvaldīt ieroču un 

munīcijas krājumus. 

  

 

1 Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP (2008. gada 8. decembris), ar ko izveido kopīgus 

noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli (OV L 335, 

13.12.2008., 99. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj). 

http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj
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(6) Ženēvas Starptautiskais humānās atmīnēšanas centrs (GICHD) izstrādā munīcijas 

inventarizācijas pārvaldības sistēmu (“AIMS”) – digitālu rīku, kas paredzēts, lai atbalstītu 

drošu, aizsargātu un ilgtspējīgu munīcijas krājumu pārvaldību. AIMS paredzēts darboties 

sinerģijā ar Uzraudzības informācijas pārvaldības sistēmu (“SIMS”). AIMS un SIMS tiks 

izmēģinātas Bosnijā un Hercegovinā, un Moldovas Republika ir paudusi lielu interesi par 

abiem instrumentiem. 

(7) Savienības drošības interesēs ir atbalstīt Bosniju un Hercegovinu un Moldovas Republiku 

saistībā ar to pieskaņošanos mūsdienīgiem neizplatīšanas un drošības standartiem.Minētajā 

sakarā ir lietderīgi, ka Savienība ar finansiālu ieguldījumu atbalsta projektu “Digitāli 

risinājumi drošiem parastās munīcijas krājumiem ES kaimiņvalstīs”, kas ietver AIMS un 

SIMS izstrādi, pieņemšanu, integrēšanu un ilgtspējīgu izmantošanu minētajās valstīs.Šveice 

ir apņēmusies līdzfinansēt minēto projektu, nodrošinot finansiālu ieguldījumu, kas būs 

papildus Savienības ieguldījumam, lai tādējādi sasniegtu visa projekta kopējo aplēsto 

budžetu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Lai īstenotu ES stratēģiju pret nelikumīgiem šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un 

vieglajiem ieročiem un to munīciju “Ieroču drošība un iedzīvotāju aizsardzība” un 

Padomes Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, Savienība atbalsta projektu “Digitāli risinājumi 

drošiem parastās munīcijas krājumiem ES kaimiņvalstīs”, kas ietver Munīcijas 

inventarizācijas pārvaldības sistēmas (AIMS) un Uzraudzības informācijas pārvaldības 

sistēmas (SIMS) izstrādi, pieņemšanu, integrāciju un ilgstošu izmantošanu Bosnijā un 

Hercegovinā un Moldovas Republikā (“projekts”). 

2. Projekta mērķis ir uzlabot Bosnijas un Hercegovinas un Moldovas Republikas valsts 

iestāžu organizatoriskās spējas attiecībā uz parastās munīcijas pārvaldību visā aprites ciklā, 

lai mazinātu novirzīšanas un nejaušu sprādzienu risku. 

3. Detalizēts projekta apraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

1. Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos (“Augstais 

pārstāvis”) ir atbildīgs par šā lēmuma īstenošanu. 

2. Projekta tehnisko īstenošanu veic Ženēvas Starptautiskais humānās atmīnēšanas centrs 

(GICHD). 
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3. GICHD savus uzdevumus veic Augstā pārstāvja padotībā. Minētajā nolūkā Augstais 

pārstāvis noslēdz vajadzīgās vienošanās ar GICHD. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa Savienības finansētā projekta īstenošanai ir 1 000 000 EUR. 

Projekta kopējais aplēstais budžets ir 1 389 145 EUR. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā minētās finanšu atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. 

3. Komisija uzrauga 2. punktā minēto izdevumu pareizu pārvaldību. Minētajā nolūkā tā 

noslēdz nolīgumu ar GICHD. Minētajā nolīgumā paredz, ka GICHD ir jānodrošina 

Savienības ieguldījuma pamanāmība atbilstoši minētā ieguldījuma apjomam. 

4. Komisija cenšas 3. punktā minēto nolīgumu noslēgt pēc iespējas drīz pēc šā lēmuma 

stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām, kas saistītas ar minētā 

nolīguma noslēgšanu, un par nolīguma noslēgšanas datumu. 
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4. pants 

1. Pamatojoties uz GICHD sagatavotiem pusgada ziņojumiem, Augstais pārstāvis ziņo 

Padomei par šā lēmuma īstenošanu. 

2. Komisija ziņo Padomei par projekta finanšu aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minētā nolīguma noslēgšanas 

dienas vai, ja sešos mēnešos pēc šā lēmuma spēkā stāšanās dienas šāds nolīgums nav 

noslēgts, sešus mēnešus pēc šā lēmuma spēkā stāšanās dienas. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


